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F —_— “:
v oa Congignment No,: 20212106
Supplier - PlantdJdoma-Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14249
Supplier - No. :91000157 Customer - N. : 521702 Stora:ge location:
Joma~Polytec GmbH Magna BT S.p.A. * Consumption Place:
Via dei Ciclamini 4 Shipping texrms: 001
freight Forwrder: 60346
Héfelstrafe 17-19 70026 MODUGNO (BARI) ~-Name: Abholung
72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping Weidht984, 928
Delivery Note  Reference Customer Quantity MENG Change Status Order No.
LS-Date Reference Supplier Additionat Data Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
20469567 2517054000 9.600,00 piece 8 Cc004400_MIP_2 E 550003893401
30,01,2020 29801 SCHUTZKAPPE
1 TB&-520921 1 - M7471 2.400,00 WV
2 TBA~-520945 40 - M7213 60,00
3 TBA-520922 1 - mM7472
4 TBA-520921 1 - m7471 ‘;%Ozg/’i"l?/l’] 2.400,00 ¥
5 TBA-520945 40 - M7213 60,00 4%’18
6 TBA-520922 1 - M7472 501@1222 3/?1
7 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00 l/
8 TBA-520945 40 - M7213 60,00
9 TBA-520922 1 - M7472 U
10 TBA-520921 1 - M7471 2,400,00
11 TBA-520945 40 - M7213 60,00
i3 TBA-520922 1 - M7472
20469568 2510602101 4.800,00 piece § c008017_MIP_1 B 550003962401
30.,01.2020 29802 KUHLWASSERSTUTZEN VST.
1 TBA-520921 1 - M7471 1.600,00 =
2 4315 20 - M7282 ) 80,00 AL\L\%
3 TBA-520922 1 - M7472 L%QZS’:J- AN :
4 TRA-520921 1 - M7471 1.600,00 {r
5 4315 20 - M7282 80,00 s
6 TBA-520922 1 - M7472 i
7 TBA-520921 1 - M74715m O, 7/?/2 38 1.600,00 L~
8 4315 20 - M7282 80,00
9 TBA-520922 1 - M7472
20469569 2510602201 3.600,00 piece S cQo0B8017_MIP_1 B 550003962601
30.01.2020 25803 KUHLWASSERSTUTZEN VST.
1 TEA-520921 1 - M7471 1.200,00 4/
2 4315 20 - M7282 p 60,00 -
3 PEA-520922 1 - M7472 16025?‘1%
4 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00 Lr
5 4315 20 - M7282 ; 60,00
6 TBR-520822 1 - M7472 csol@] 7")/7’55 K
7 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00 [/
8 4315 20 - M7282 60,00
9 TBA-5208922 1 - M7472
20469570 2517084100 12.000,00 ©piece §  CO0B017-MIP-4 D 550003962701
30.01.2020 29804 SCHUTZKAPPE
1 TBA-520821 1 - M7471 4.000,00 b
2 TBA-520945 40 - M7213 100,00
3 TBA-520922 1 - M7472 )802&’6_ l‘z’?_ .
4 TBA-520921 . 1 - M7471 4,000, 00 L
5 TBA-520845 40 - M7213 100,00
6 TBA-520922 1 - M7472 SQ’\ OI'LZDL:S
7 TBA-520921 1 - M7471 4£.000,00 Vs
8 TBA-520945 40 - M7213 100,00
9 TBA-520922 1 - M7472
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FTE—
o= Consignment No.: 20212106
Supplier - PlantdJoma-Polvtec GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14249
Supplier - No. :91000157 Customer - N. 3 521702 Storage location:
'y i
Joma-Polytec GmbH Magna PT S.p.A. & Consumption Place:
vVia dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001
freight Forwrder: 60346
H6felstraffe 17-19 70026 MODUGNO ({BARI) —Name: Abholung
72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping Weidht984,928
Delivery Note Reference Customer Quantity MENG Change Status Order No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Gustomer Capacity
20469571 2510175801 8.000,00 piece 8 550003562002
30.01.2020 29911 VERSCHLUSSSTOPFEN
1 TRA~520921 1 - M7471 f%O‘ZXq_ZZ/% 8.000, 00
2 4315 20 - M7282 400,00
3 TBA-520922 1 - wmanz SO1O1Z22214 3
20469572 2517603002 6,000,00 piece 8 Cc004221_Cp_3 B 550003895101
30.01.2020 29912 VERSCHLUSSKAPPE
1 TBA-520921 1 - Mr471  § 6.000,00 L/
2 TBA-520945 4 - M7213 l%‘obgfa- ”/S 150,00
3 TBA-5203545 36 - M7213 150,00
4 TBA-520022 1 - M7472 SOLO" IZZSS

- End of List -
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lace of defivery of the goods {place, country)
ocul descarcari (lac, tara) E
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Successive carriers {(name, address, country}

Transpostatori succesivi (denumire, adresa, tara}
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41 Lisur &1 date de la prise en charge de la marchandisa (lieu, pays, date)
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8. Documents annexes
Doguments attached
Documente anexala
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18. Reserves st observations cu transporteur

Carrier's reservations

and obsearvations

_Rezeﬁe( s oﬁe;atii a?inspnﬂaturﬂor

"woneatiiten ajqissod al sapisaq

B oapiap €] B '3|[2njusaa LogjeD
1 P

102 a4} §0 8U|| 18| BY) LD

HifelstraBe 17-19
D-72411 Bodelshausen
Teterorr 7T T oy
6. Marques ot numero 7. Nombre des colis !
Marks end Nos Number of packages
Numar de colete

Marea si numardt

8. Mode d'emballage

Method of packing
Madul de ambalare

9. Nature de la marchandise
Nature of the goods
Natura marfurilor

10, No stastique
Statistical number
Numar statistic

5 o

11. Polds brut (ka)
Gross weight {kg)
Masa bruta (kg}

a

12. Cubage (m’)
Valume (m*)
Volumu! (m?)
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18 | Clasa Numarul ~FLitera (ADR") !
— |13, Instructions de l'expediteur 19, Conventions parliculieras .
Senders instruclions Special agreements
Instructiunile expeditorufui Acorduri speciale . -
ke il
s
<. 066l
20, Apayerpar | Expediteur Monnale Destinataire
To be paid by | Sender Currency Consignea
Plata prin Expeditor Meneda Deslinatar
Prix de transport
Carrage charges
Pretul transporiuiul
SoldiBalance/Sold N
Supplemants
4 Other charges

A remplir sous la responsabililié de I'expédiieur
o be completed on the sender’s responsabilty

Taxe suplimentare

14, Prescriptions d'affranchissament / Instructions as

Frals accesoires

{o payment for camiage / instructiuni de plata Other charges
“Franco { Carriage paid / Plata 1a expediere * Alla taxe
Non franco / Carriage forward I Plata la destinatie TOTAL

15. Ramboursement / Cash on delivery # Suma da platd

TR oA e b hontken A0 01202

Semnatura expeditorului Semn

DR

24, Marchandises recues / Goods received / Recoplia mari

22,
Lisu =]
JO . ! 43 J T Plac on
H - . : A I . L Y.
Gm;z:a . ngtec . St | e e e Loc data
o 3 BT RN CH LB R0 |
Dt;fersira;ge.,?_w o T S AN ,mé% o ] :
“72411 Bog 18 R .
Bls g W EES TREL T o ol gt A
Telofon (0 74 mg%lésaen AR Y _\;?E,\ﬁ}ﬁ%gg;__g;; RN
Signature et limbre de 'expediteur B _Signa it i?;. ﬁ-g ?@"{\I"ﬁ"‘) ap.c Signature et timbre du destinataire
signature and stamp of the sendar Signatiire and stamp of th ATy e Signature and stamp of the conslanee

Semnatura gi gtampila destinatarului
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Transport Order — e

glir?deenrte v; .]EJPK]?,WA x 5 Data / Date - i
3 , i
I O5~FER-2020
DHL FREISBHT-JOMAROLYTEC

via delle industrie i
I-20060 POZZUOLD MARTESANA (MI) g

Indirizzo de luoge di carico (di ritico) Ordine di trasporto * %

Collection address Order code
MIL-DF-0014159

Condizioni di trasportoelivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address

e ——— fesiomte Jowte | DHL. GLOBAL FORWARDING ([T
Consignea VAT-ID-No. Dﬂiﬂgaﬂam .ﬂ:ngiﬂeggﬂm' o F’O ZZUDLDO MARTESANA (MILLN

Y14/ DELLE INDUZTRIE, 1
da.u f=. dazinos *
Osh &ﬁﬁ? 7470080 POZZUDLD MARTESH

MAGNA TTALIA mmfﬂthwaﬁmg Tel:+39 02 9STEIE-ZO0
i . | Fax=+3E3 02 9m252 801

via deil ciclamini 4
I-70086 MODUBND L DDU L eh b v .

Assicurazione compleinentare 2 |“Numierd di-dossier
Additional transport insurance | Terminal reference

Delivery address

Indirizzo di consegna defla merce 0 s,yﬁ ‘ :’g ! J l N @%IQQQ;EQQQ‘@EEB

Riferimenti delclienta

Valuta  * Valore da assicurare | Customer’s reference 5
Curency Valure for insurance A
Nol! ARRT—EC-O0O4F707
Terminal di arrivo Numera telefonico
Destinaticn terminal Contact tel.
BARI + 389 /7 80 53igBijL
Marche e numeri Quantitd Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lorda in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight i kg Value (with currency) ,
15| RAL | VARIO 2 1985. &
i o
Y v
YV T A P

_Peso tassablle in kg I Totale peso lordo in k
g

FREE DOM, DUTY UNPAID, TRAX UNPRID )“. &MWWMMM Total gross waight In kg
" i i me 0,009 4 200 /| 5300, 00 19850

Richieste particolari / Special consignments

4

Note

y

Istruzioni particolasi £ Special instructions 2 Allegati / Enclosures
i
L~
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT 3 Tmbro
Collection at sender Deliveiy to consionee Accarding to CVR, transpart damages have to be nufd an e ?’EEEEEW g‘k 3 s;gnatﬁr‘sff?slﬁders wl
upen delivery of the consignment. Damages not visible extemal shotld be mo n &
Data / Date Data/ Date wiiting to the responsible EUROCONNECT tennlnalwnhln? dapterddigicla [ i, snc- 70026 Modigno (BA)
. ¢
Orario [ Time Orario / Time > ;"f I # i

FEBN

{remains with consignee at delivery)

Deliver

Firma dell'autista / Driver's signature | Firma de! destinatarjo Nome di chi firma in stampatello
Consignee's signature Consignee’s name in block letters

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf).



